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Redakti, i.nternaci,an junularan
reuuon certe estas "bela afero",
altnenaù, por mi. Tamen mi ne
estis tro Jeliôa, ki,am TEJO
peti,s ml,n transpreni la redak-
tadon de ôi, tiu reuuo, stm.ple
ôar mi, hauas jam ti,om d"a alia
taboro, ke . . . Sed kial mi. ripetu
mi.ajn argumentojn, se kelkaj
ruzuloj de TEJO scrts refuti,
ilin?
Nur jen ï)ernxesu al mi tuj ko-

T nence eldiri lcoran peton:,Suk-
ceso kaj Ji,asko de reouo grand-
parte dependas ne nur de lerta
kaj sperta redaktoro, sed en ne
malpli. alta grado de faooro kaj
f eruoro de la legantaro. Ali,tsor-
te: deuas ekesti. kaj oigli di,a-
Logo i,nter uerkantoj kaj legan-
toj. Kiel geedzoj baldaù. d.is-
uiuos l<,aj disi,ros, se unu el i,li,

daù.re faras monologojn kaj la
ali,a datlre si.lentas, tiel ankaù
baldaù detrui.§os la "feliêo de
KONTAKTO", eô se niaj redak-
toraj monologoj estus plej allo-
sai.
Se êr ti.u reuuo jam ti,el sr,mbole
nomi.§ as KON T AKT O, ni, ankaü
hauu kontaktan, tamen ne nur
simbolan, sed realan, kores-
pondan. Mi, hauas grandan le-
terkeston kai si,mplan adre-
son...
Do konigu ui.ajn dezi,rojn. kriti-
kojn, opini.ojn, sugestojn kaj -oerku mem artikolojn! Ni espe-
ras anl+aù,, ke baldaù, "forumo
d,e legantoj" esfos fi,rma rubri,-
ko, en ki.u troui,§os opini-esyri-
moj de gejunuloj el la t:uta
mondo pri, la problemoj trak-
titai kaj trdl<,totaj en Kontakto-
ei-loke ui, regule trouos babi-
lajon de uia

Stef

PS. Iom malfrue uenas ôi, tiu
nu..n1,ero, La prol<,raston i,.a. kaù-

Revuo de Tutmonda Esperantista
Junulara Organizo

(Junulara Sekcio de U EA)

zis la ne tro sr,mpla ïan§o d,e la
red,akcio el Usono al Germanio.
Ni, klopodas bald.aù reoeni al la
kuti,ma reguleco kaj Qisnuna
akurateco.

Redaktoro: Stefan Maul, Hubertus-
str. 2a, 625 Limburg/Lahn, Germa-
ni,o - Desegnisto: Jan SChaap:
Administrejo, al kiu oni sendu ôiujn
abonkotizojn, reklam'ojn ktp.: I{on-
takto, Universala Espe,ranto-Asocio,
Nieuwe Binnenweg 176, Rotter:dam-2,
Nederlando - Prezo: 8 ned. glLd. :
32 steloj (jarabono de minimu.me
kvar nr.lmeroj); 2.20 ned. gld. : 9
steloj (individua numero) - B,ankisto
de UEA: Mees & Hope, Blaak 10,
Rotterdam-l, Nederla.n$d - Presisto:
Drukkerij Zwagers c.v., Nieuwe
Binnenweg 460-462, Rotter'dam-6, tel.
(010) 25 66 45 - Reklamtarif o: La
redakcio liveros kontraü peto. Spe-
ciala malalta tarifo por esperantistaj
entrepr.enoj.

La fondaj,o junulara gazeto estas
orficiale foddajo de UIEA kaj §ia celo
estas subteni la gazeton de IIEü,O
dum la frua periodo de §ia eldo-
nado. Kontribuajojn oni faru rekte
aI UEIA aü ties peranitoj, al larldaj
sekcioj aü estrarano,j de TEJO.

Manuskriptojn por Kontakto o,ni
sendu al la redaktoro en du ekzem-
pleroj; ili devas esti klare tajpitaj
en korekta esperanto, êiuj supersig-
noj devas aperi Iaü âusta fonmo, se
necese enskribitaj permane. Oni
skribu sur unu flanko de la pape.ro
kun interlinia spraco kaj granrda
rnaldekstra rirar§eno. Manuskripto jn
nepetitajn la redaktoro ne ds\/ss
resenrdi. Li havas la rajton Iaü sia
bontrovo naodifi artikoloj,n. Por Ia
enhavo de la artikoloj resp.ondecas
nur la subskribintoj mem, ki.es opi-
nioj ne nepre ,akordi§as kun opinioj
aü princip,oj de TEJO respektive de
la redakcio.
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Pri naskolimigo skribis Peter
Basten, angla junulo kiu multe
okupi§is pri tiu problemo. -La US-Arti,lcol-Seruo liveris a1

ni la artikolojn sur p. 7 kaj
10/11. - La rakonton "IJnu mi-
nuto" tradukis por ni enlo§anto
de la ur,bo de ia 51a UK. -AdolJ Sproeck estas konata fi-
guro en 1a germana E-movado.

- La voja§skizon pri Aüstrio
tradukis d-ro Klaus Perko el
"Neues Ôsterreich" n-ro g6-
6064 de 24 aprilo 1965" - La
artikolon "Bildo * Sono" tra-
dukis por ni Heznrich Staudt,
ôefo de la E-fako en Limhurger
VereinsdruckereilGerm., ê1
BASF Mitteilungen für alle
Tonbandfreunde n-ro 32.

FOTOJ

2a Germ. Televido (p. 3, 16) -\^|'HOIFAO (p. 4) - US-Artikol-
Servo (p. 6, 7, 10, 11)
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DEVUS

ESTI

ELEFANTOJ

du el tri homoj naski§as

por malsati

Tiuj elefantoj en la zoologia §ardeno de Harrlburgo fartas tre bone:
êiutage ili estas higiene flegataj kaj nutrataj de homoj kiuj havas
abundan nutrajon ne nur por si mem sed ankaü por ekzotikaj bestegoj,
kiuj faras aI tiuj sataj hornoj nenian alian servon ol amuzi Ia rigar-
dantojn kaj frandi ties donacetojn.

Alie Ia hornoj en tiuj landoj de la tero, el kiuj venis Ia elefantoj: ili -kvankam dutriona plimulto de la homaro - ne konas higienon kaj
satecon. Ili vivas pli mizere ol iuj bestoj, ol tiuj elefantoj. Ne venas
vizitantoj kun frandajoj al ili, kiuj eô pagas enirkotizon por havi la
plezuron dorloti Ia vizitotojn.

Kaj la infanoj de tiuj malsataj homoj naski§as nur por ankaü malsati.
Sed, paradokse, ili naski§as amase, multe pli amase ol la infanoj de la
sataj homoj. Ju pli da infanoj naski§as, des p i akri§as la malsato en
tiuj lando,j. Ju pli granda la malsato, des pli amasi§as ia infanoj -kaj des pli rapide mortas gepatroj kaj infanoj, tamen ne sufiôe rapide
por haltigi tiun "eksplodon de lo§antaro".

eu ekzistas solvo de tiu prohlemo, ôu iel ni - jes, ni: vi, mi, la homaro

- sukcesos rornpi ôi tiun satanan cirklon?
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URêECO DE NASKLIMIGO

IGom da homoj estas en 1a m,ondo, oni
scias nur pro[<sirnume. Eô m'alpIi oni
scias pri la nomhroj cle diversaj epokoj
en Ia pasinteco. Ciferoj por Ia norntbro
<le mondlo,êantoj estas, do, konjekta,j.
Tamen esfas lrlara impreso de tre grava
San§o en 'Ia rapideco de kresko, kiel
atestas la suba tabelo:

Jaro Ilomarnombro
mili.onoj

500
1.000
2.000
3.000

1650
1850
1930
1965

Kial ôi-tiu rapid,a kresko okazis? Resu-
me oni p,ovas diri, ke la ho'moj per
medicino sukeesis redukti la prop,orcion
de homoj, kiuj mcrtas en ôiu jaro, sed
ankoraü ne sukcesis suf,iôe redukti 1a
proporcio,n de naski§oj.

Nasko kaj rnorto

Laü Ia Unui§intaj Nacioj, nur 330/o de
la lastatempaj naskoj, kaj 420lo de Ia
lastatempaj mortoj en Ia rno.nd,o estas
registritaj. Tiuj procentoj varias de
proksimume 10 0/o en p,artoj 'de Afriko
kaj Azio §is preskaü 100 0/o registra'do
en parto,j de Nord-Jtmeriko kaj Eürop,o.
Tarnen, wante Ia have'blajn informojn,
]a statistikistoi de U.N. preparis tabe-
lojn de naski§- ikaj montprocentoj en
diversaj landoj. Jen malgranda elôer-
paîo.

Lantlo

Ce,jlono
ôitio

Naskiâoj ttum
1940 1960
olo olo

3,6 3,7
3,3 3,5

Morto,j ûum
1940 1960
olo olo

2,1 0,9
2,2 L,2

4

Oni tuj rimarkas, ke dum okazis
preskaù duo'ni§o de la m,ortprocentg,
la naskiêprocento restis sama, eô pli-
granrd,i§is. Se ne okazas migrado, la
diferenco inter Ia naskigpro.cento kaj
Ia mortprocentor mezuras la kneshon de
la lo§antaro. Se io, inkluzive de logan-
taro, kreskas je 21lz0lo jare, §i duobli-
êas post 30 jaroj.

Demografia revolucio

Dum Ia pasiintaj ducer^t jaroj Ia eüro-
panoj guis la rezultojn de kolonioj,
d;isvastiêo de kornerco, teknikaj plibo-
ni§oj en agriku[turro kaj indus,trio, kaj
limi'go de malsano prer higieno kaj
medicino.. La eürop'a mortp'rocento ra-
p'ide falis, kaj en la 18-a kaj 19-a jar-
cen-toj rapide ü<reskis la nombro de
eüropdevenaj mondlo§antoj. Tiu rapida
kresko ne daüris senlime, êar la eüro*
panoj trovis rimed,ojn por limigi Iâ
nombrojn de naskof.
Tiun San§on, de relative granda naski§-
procerlto, ako,mpanata de relativ.e gran-
da mortpr,ocento, sl relative mralgranda
mortp,ro,cento akompanata d,e rdlative
malgranda naski§procento, oni kelJrfo:ie
nom'as la demografia revolucio.
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Sed nur triono de la mondlo§antaro
partoprenis tiun revolucion. Je Ia ko-
menco de Ia nunra jarcento lE[ popo'loj
de Afriko, Aziq kaj Sud-Ameniko havis
naskigprocenton ôirkaü 40/o kaj la rnort-
procento estis nr-rr malmulte ma'lpli.
Tamen dum la 20-a jarcento la scienca
scio kaj teknika lerteco de la alia trio-
no de la mondo kontribuis al grava
redukto de 'la mortprocerlto en tiuj
kontinentoj, ânkoraü ne akomp'anata de
simi:Ia r.eduküo de la naski§pr.ocento.
Rezulte okazas kresko de Ia hormar-
nombro sen precedenco en la ho,ma
historio.

Problerno rle nutrado
Anrtaünelonge Oxfarn (brita org'aniz,aJo
por help,i maltsatultrojn) decidis d,o,ni fi-
nanca,n sub,tenon al naslklimigaj kam-
panjoj. En ]a 1965-printempa.b'ulteno de
Oxfam aperis artikoloj pri tiu decido,
el kiuj la sekvantaj frazoj estas cititaj.
"La .raponto de FAO "La stato de nu-
trajo kaj agrikulturo 1964" montras, ke
dum la pasinta.j kvin jaroj la monida
nutraîproduLtado kreskis ne pùi rapide
ol Ia kresko. de l,a homarno,mb.ro, prdk-
simume 2 0/o j'are. En kelkaj evolua,rrtaj
landoj, kie la bezono estas p'lej granda,
la kretsko de nutrajp,rodukto estis eô
p1i malrapida. Estâs preskaü nenia
mar§eno por pli,b'onigo de nutraj- kaj
vivkond,iôoj, kio estas tre rrl§e' bezo-
nata. . . En Hindio la kvanto de greno
por êiu perso,no, inkluzive grandskalajtn
i.mp,o, taj,ojn, ne pligranid.i§is post
1961...
Tiuj, kiuj argumentas, ke nas[ilimigo
estas nêdezirinda, §ene4gle ânkaü argu-
mentas, ke oni troig:as la p,r,oib,1em,ojn,
ke nunaj klaj esto,ntaj kresko,j de nom-
broj ne estas preter la nutrajpr,odulrt-
kapa,bloj, aü ke la pliprandi§o, de nrom-
b,ro,j aütomate malakceüi§os, kiam la
-'konormia j cirkonstanco,j pliboniêos. ei-
tiuj argumentoj estas bazitaj sur fanta-
ziajoj. I(ie,l mi notis supre, nutraj-
produkto apenaü atingas la nunan nom-
br,okreskon, kaj la nu,na nornb.r,okresko
estas modesia, kompare al tio. kion si
a,tingos, se ne regita."

Nasklimi,gla kampanjo
La unua nasklimiga projekto de Oxfam
estas en I(o,reo. La no,mbro en Su,ila
K,ore,o,, pro.ksimume 27 milio'no,j, krelq-
kas je 30io jare. Registara kamp,anjo,
kiu kornenci§is en 1961, celas redukto,n

al 2,5olo en 1966 kaj 1,80/o en 1971. tr-a
kontraükoncip,ito ôefe uzata estas erlu-
tera itro plasta. Oni esperas, ke en 196?
ôi-tiu li,b,erigos kvar.onon de koreaj
virino,j de nedeziritaj grave.digoj.
Oni enkondukas Ia pro,granaon per 189
kliniko,j, ôiu eI kiuj rila,tas aI 100.000

êis 200.û00 ho,m,oj. eiu kliniko havas tri
'clej,orantojn.'Oxfam donacis prdksi-
mume 20.000 usonajn dolaro'jn por sub-
teni dlum unu jaro du ]llinikojn êe hos-
pifatroj en Seoul

Abortigo
I{ie ekzistas forta inotivo p,o,r naskli-
migo, kaj efikaj rimiedoj ne estas have-
blaj, la §enerala.rezulto estas ke gran-
da no.mbro da virinoj rnortas post Ia
ser.voj de Ia flankstiataj abortigistoj. El
Ôiùi.o estas raportite, ke flankstrataj
abortigo,j okazis post 3ÿ40 0/o de êiuj
gravodi§o'j, kaj ke 40 0/o de patrinrnorto,j
estas kaüzitaj per ab,ortirgo.
En l9tl8 Ia registaro de Ja,p'anio en-
konduikis lego,n, per kiu âi faciligis
steriligon kaj abortigon. La §taüo ebli-
gas tion en kazoj, kie efl<zistas med"ici-
naj kial,oj por naskmalebligo. En la
sekvinta jaro oni 4ldo'nis eko,nomiajn
c'irkonstancojn aI tiuj kial,oj. L;a oficiala
prezo por abortigo esrtis proksimume
kvin usonâj dolar,oj, sed, pro ase[<ur-
planoj kaj sanservoj oni ofte p,agis
malpli ol unu dolaron. Jam en 19153

ekzistis ?00 l<linikoj. En tiu jaro oni
ofici'ale raportis pli o,1 unu milio,non dla
abortoj, kaj se oni aldonas 1a nerapor-
titajn, la cifero probabùe superas du
milio,nojn. Tio estas ega'la al ila norn-
bro de naskiâo:i.

Urâa tasko p,or U.N.
Registarorj jam kampanjas por nâskli-
migo per steriligo kaj abiortigo. Tamen
nunitempe ekzistas rirnedoi, kiuj eb,ligas
ûasklimigon sein vivdetru,o. Precipe taü-
gaj por la evo uantaj trandoj Sajnâs
nova,j enutoraj iloj,'kiujn [andoj kiel
IJsono povas malrnuXtekoste kaj grand-
skale produkti.
Tiuj povus liberigi virinojn en la evo-
luantaj landoj eI Ia ,statto d'e naskma-
§inoj, kiuj prod,uktas infanojn nede-
ziritajr., por kiuj la mondo p,rop,onas
nenion kfom maùriôo kaj mizero. Sed
la skalo de Ia problerno estas ti,el gran-
da, ke oni povas trakti §in nur kieü
rno'nd,an problemon. .Ien urâa tasko por
U.N. Peter Basten

cio. Gi koncernas la teologion nur laü
morala pravigo, de maniero kaj metotdo,
kaj eventuale, laü b,aza aa,jto limigi
naskad'on. Sed ôi-lastan oni povas de-
dukti nur e1 t.n. natur-juro, do etiko
kaj socioloEi'o. La bi,blio fakte kontri-
buas nur ege magre a1 seksetiko.

Inrfluo tle Aügusüeno

Se ni jetas mallongan rigardo,n al la
moraltootrogia historio, ni devas kon-
fesi, ke dum preskaü t2000i jar.oj la seks-
mo,ratro. en la katollika te,o orgio estis
influita de Aügusteno, (eklezia p,atro,
354-430). Sed li bazas sur malâustaj
biotogiaj imagoj, opiniantd ke volupt'o
kaj lihi,tl.o es,tas sub kontrol,o de votlo.
Li jra ne sciis ke la horno havas dtu
diferencajn nervosistemojn kaj ke al
la dua, Ia vegetativa, apa'rtenas seksaj
argoj. Kun nia hodiaüa hiologia scio, tri

estus ko,nlrludinta tute alie.

Aügusteno mem evolutis dum sia vivo
de sekspesimismo al seks-neütraleco,
norne, li fine instruis ke ,geedaa sekseco
esüas en si b,ona laü la spir,ita amo (li
estis forte influita de la stoika id.ealo
de senpasio), sed malbona (t.e. peka!)
en la l<arna unuiâo, kiu sekve de la
origina p,eko perdis sitajn paradizrajn
boneco,jn.

Tie,l Ii do ko,nkludis ke la karna unui§o
d,e geedlzoj strikte nur tiam estas b,ona
kaj êasta ago, se Ia gepatroj volas ge-
neri. En tiu ltaz,o. li ankaü toil"eras vo-
luptôn kaj libidon. Voluptor srola, izolita
de gener-volo, estas peko.

Preskaü sarne intstruas anko.raü Torno
ile Akvino kun la tuta mezepoko.

Bqstmezepoka evoluo

Nur en la frua 16a jc. venas nova fak-
toro en la katolikan moratteologion per
du francaj teologoj ,(unu el ili estis Jo-
rr'an.nes Maior), kiuj ins'truas ke geedka
seksunui§o "voluptis causa" estas sen-
peka. Oni akr.e [<nitikis ilin, seid; du
jarcentojrl poste ilia op,inio venkis.
En la 17a jc. hispana teo,l'o,go, tsasilius
Porrtius akcentas Ia stiûkturorû de na
seksaigo, negl€ktante Ia §is nun emfazi-.
tan moüivon. Li do venas a,l pozitiva ag-
moralo.

Sur tiu Stupo staras ankoraü la fama
encikliko Casti Connubii de Pio XI
(1930). Intertempe la evoluo transiris I,a
instruojn de tiu enoikliko,: de pozitiva
agm,oralo oni venis al pozitiva edz-
etiko.

Person-aspekto

No,me oni nun emfazars la dum 2000
jar,oj neflektitan aspekton de 1a per-
soneca geedza amo: Iaü Ia 2a V,atik. K.
en la seksunuiâa ago tiu geedZa amo
ne nur estas "finis oXlerantis" (celo d'e
I' ,aganto,j) sed "finis op,eris" (celo de
1' a,go). Tiu difino, nu ne estas eltro,v,o
de la koncil'o, s€d" rezulto, de jam jarojn
antaüe farita laboro de moralteotrogoj.

La du aspektoj aü senc,o,j de la seksu-
nui§o 'do estas nun laù katolika in-
struo: aûro kaj genero, kiu,jn oni ne
p,ovas arbitre disigi, kiuj ne staras urru

Fruktu kai multi$u
Nasklimigo kaj katolika eklezio

Sendube unu e1 la plej eminentaj l<on-
traüantoj d,e naskolimigo estas la
ro,mkatolika eklezio, kvankarn §i rte
simple neas la problem,on aü la neceson
so,Ivi gin, nek simp,le r,ifuzas êiel nas-
kolimigadon. I{ion gi kritikas aü
komtraübatalas, estas parte la metodoj
parte tra principoj, sur kiuj bazas la
mod,erna naskolimigo. Aliflanke estas
tre malfacile, skizi Ia sinteno,n de la
katolika ekIezi,o, jen ôar interne rdre âi
Ia diskutado daüras kaj konas tre di-
ver§ajn op'iniojn, j,en êar la 2a Vatikana
Koncitro ne faris apartan e'trdiron en tiu
rilat,o sed lasis tra eilaboron de nova
teoiogia deklaro al papa ko,misiono, kiiu

âis la tago de mia nun verkata artiko'lo
ne mo,ntris iajn rezuItojn.
En tiu komisiono membras ne nur
teotrogoj, sed.fakuloj è1 ôiuj koncernitaj
sciencoj, ôefe do medicinistoj kaj socio-
logoj. Mankas, cetere, ankaü aliaj kom-
petentaj voôoj pri la tuta problemar,o,
tiel ke en mia skiz4 stude,üo' rni nur
povas limiêi al Ia pq.ra moralteologio,
kaj tie ankaü limigas min al la last-
te,mpa evotruo.
Farâ.nte tion, ni devas ne pretervidi
urnu gravan as'pekton: El pure teologia
argumentaido mem oni nenion p,o,vas
diri pri ekZ. naskolimigo, ôar tiun
problemon ne konas biblio kaj tradi-
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(daürigo ldle'p. 5)

apud alia, sed kunplektiêas a1 unu in-
tima tuto.
Tio tamen ne signifas, ke seksago sen
genelm,otivo estas malb'ona aü peka. Te-
mas pri principoj validaj por la meta-
fizika e,kzistado d,e la pe,rsono, ne por la
biologia sfero. Tial ekz. laü la moral-
teoiogo Klomps (Bonn/Germ.) ia rekta
influo al la biologia procezo ne ell si
mem estas malb,ona. Kion omi rifuzas,
estas influo per rnekanikaj i1oj, ôar ili
vundlas la natureoon de la seksago. (Sed-
ankaü tion oni diskutas.)
.{liflanke - sen nun rezoni pri Ia me-
dicina asp,ekto - oni ne simple rifuzas
la t.n. kontraüibeban pitro1on, medrika-
menton ho,rm,onaîan. Sendepende la
nederlanda te,o,logo Janssen (Leuven)
kaj la germana episkopo Reuss (Mainz)
venis al la konkludro, ke aplikado de tiu
pitrolo, ka,j ]a konata (kaj ofte ridin-
digita) Knaus-Ogino-metodo (periotda
nefekundeco, science p,reskaü l<o,ntes-
tita) kr.lSas sur 1a sams eben'o, kaj tieù
d.o amhaü estas p,ermeseblaj pro gravaj
kaüzoj, aI kiuj apartenas ekz. eko.no-
miaj konsideroj. Reuss eê iras paêon
plue kaj postulas §ian aplikon, s,e [a
intereso de la gee'dzaj bono kaj feliôo
postulas §in.

I{io nun, ko,ncernas mekanikain ilojn
por eviti gravedi§on, kelkaj modernaj
teol,o,go.j serioze deÊrandas, êu ili m'em
eI pure fenornenologia vidpqnkto povas
diri ion, ôar ili ja vivas celi,bate kai
tial nenie'I travivas seksan situacion.
AI tio montras ankaü la fakto, ke en
la supre menciita ko,misiono troviâis
laikoj kaj edzoj.

Fine restas la d:emando, êu entute bio-
logia procezo legitime povas normigi
la rnetafizikan, pers,onecân agon.

Ba,ldaüa decitlo necesa,s

Oni do vidas, kvanka,m mankas §is ntrn
kornpetenta d'eklaro de la oficiala ekle-
zio, pri la prroblemoj de naskolimigo:
la katolika eldezio ne meritas la ripro-
ôon fermi la o,kulojn antaü la proble-
moj, ja male §i estas la s'ola moral-
e.tika instanco kiu orkupi§as pri ili, kaj
kie Sainas, venos en baldaùa esüonteco
al konkretaj rezultoj, dum nenie en la
vasta kampo de la §enerala etiko fro-
viâas eô nur u,nu kvalifikita eldiro pri
biuj ,probüemoj.

Ke la eklezi,o nur nun aliras tiun pr,o-
blemaron ka,j ke antaüe gi limigis sian
geedz-m.oratron al genera aspekto, estas
ankaü sekvo de la h;istoria situacio, êar
ekz. en la mezep,oko - 

pro netaüga
rnedieino, pro militoj ktp. - estis ekzis-
to,pr,oblem,o .de la homaro havi ki'om
ebùe multajn infanojn, durn hodiaü es-
tas inverse. Aliflanke Ia rezervemo de
Ia katotlika moralo progresigis a:nkaü la
medicinon, tiel ke kaüze de la strikta
malpermes,o de aibortigo elcz. Ia kra'nio-
tornio hodiaü apartenas jam ,al la me-
d,icina historiio.

Stefan Maul
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MODELFARM(IJ EN SALDEZERTO
Giganta agrikultura eksperimento

Imperial Valley en Kalifornio estas ekzernplo por ôiuj popoloj, kiuj
devas gajni panon por multaj malsataj homoj el nefekunda tero.
ei fie oni montris kiel krei el dezertoj florantajn §ardenojn.

Oni regulis riverojn, konstruis
digojn kaj akvum-sistemojn ktp.
Imperial Valley estis sekega sal-
valo, 90 m sub la marnivelo. Dum
unu jaro falas malpli oI 75 mm da
pluvo. Bufoj kaj kreosot-arbustoj
estis la solaj vivajoj. Cento da ho-
rn-oj soif-mortis voja§ante tra Ia
saldunoj de tiu regiono.
Sed jam antaü cent jaroj vastho-
rizontaj farmistoj ekkonis la eble-
cojn de la valo. Ôar dum jarmilio-
noj Ia giganta riverego Colorado
portadTs fekundan humon en la
satrdezerton kaj per inundoj esti§is
dika humtavolo.
La dezert-klimato estis favora por
legomo kaj fruktoj. Problerno estis
nur la akvumado. Sed la riverego
ja aiportis akvamasojn, la règiono

estas dekliveta §is Ia Saltonlago
(90 m sub marnivelo) kaj tiel taüga
por vasta kanal-sistemo. En la jaro
1901 esti§is la unua kanalo - ho-
diaù eStas reto kun suma longeco
de 2700 km! La farmistoj simple
mendas la bezonatan akvon tele-
fone en la centro: "Ôi tie Mari-
gold-kanalo, kluzo 30. Mi bezonos
morgaü matene 10 second-feet da
akvo." Kaj aütomate je la indikita
tempo fluos la dezirita akvoamaso.
Alia grava kaj pli malfacila pro-
blemo estis Ia salo, esti§anta
daüre pro la konstanta vapori§o
kaj restanta en la tero. Oni solvis
ankaü tiun problemon. A1 Ia sur-
teraj korespondas subteraj kana-
troj, kiuj forfluigas 1a salon al la
lago.

La All-American Canal (mald,. supre)
ricevas sian akvon el Ia Colorado-
rivero. - Gigantaj melon-kampoj (mald,.
sube) kaj belegaj daktil-palmoj (supre)
estas la rezultoj de tiu grandioza eks-
perimento. - Je ambaü flankoj de la
Imperial-digo estas grandaj basenoj, en
kiuj la Colorado-akvo estas purigata
antaü la plufluado en la kanalojn (sabe).
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Kamjén lstvân:

De tempo al tempo kaptas min Ia sopiro, verdire §i
ekposedas min, por ke mi Siri§u el la rulbrulego de
1a ,grandurbo kaj iru ien, kie estas silento kaj trank-
vilo.
Mi iras a1 Ia suprajo sur Ia Stuparo ôe Ia Gellért-
statuo, por momento ek-ekhaltas ôe la ripozejoj kaj
admiras 1a pejza§on, la Danubon sube fluantan,
super §i la pontojn, kiuj svelte traarkas §in...
Mi jam atingis la promenejon de la Citadelo kaj de
tie mi rigardas, plezuras en la pejza§o, enspiras la
puran aeron. La hedlooj, arbustoj, floroj verSas el si
1a odoron, kiel giganta fahriko, kiu ne produktas
aùian, nur odoron, pro tio, ke la homoj §uu §in, por
narkotigi ilin.
ei tie tai tie hornoj sidas kaj admiras la urbon en
fumo kovri§intan, kiu iorn mallume disvolvi§as sub
Ia blua ôie1o.
Mi eksidas sur iun henkon. Baldaü blankharulino
okupas lokon gpud mi. Dum iorn da tempa Si

admiras Ia malnovajn Stonojn de la Citadelo, poste
malrapide §i malfermas sian plastsaketon, manla-,
borajon §i elpr,enas kaj komencas kroôeti.
Gajaj infanoj marSas antaü ni, laüte ili kantas, tiel ke
eÊas Ia regiono. Blankmantela sekstatura virino de
tempo al tempo ekhaitas kaj rapidigas Ia forrestin-
tojn post la aliajn.
La manoj de Ia virino ekhaltas kaj §i rigardas, ri-
gardas longe la malproksimi§antajn infanojn. Aero-
plano flugas super ni kun akra mu§ado, tiel, ke la
benko, ektremas. Mi sentas, ke la virino ektremetas
sur la benko kaj poste pro{unde §emas.

- Ôu vi ne timas? - mi demandis. Si levas al mi
siâjn ,grandajn, grizajn okulojn, denove profunde Si

§emis:

- Sed ies...
- Nur malofte ili flugas ôi tie.

- Mi ne Satas ilin. eiam §i vekas la pasinton en mi.

- Ôu la pasinton?

- Jes.. .

- eu vi havas malbonajn rememorojn?

- Bedaürinde, jes..

Instinkte ni tiri§is pli proksimen unu al la aIia. Mi
pensis, ke §i farb'igas sian hararon - kiel esêas

kutirne nuntempe -, sed $ rdecis a1 Sia viza§o, kvan-
kam §i jam ne estis juna. Mi eô ne povis imagi, kiel
a§a §i estas, ja sufiôelbone 3i tenis sin. Mi provis meti
la demandon, kio estas tiu malbona rernemoro, kion
tiel §erne Si diris.
Si rigardis al mi kaj tiel komencis:

- Kvankam mi ne Satas okupi§i pri §i, prefere mi
provas forgesi, sed kiel ajn mi volas, mi ne kapablas,
ôar denove kaj denove relumas 1a tago en mi, kiarn

ni iris malsupren en Ia kelon, ôar supre jam estis
neelteneble. Jarn ankaü niaj nervoj predkaü mal-
funkcü§is . . . Mia edzo - kiu estis in§eniero - kon-
vinkis min: nun jam ni devas iri malsupren. Mi havis
filinon 18-jaran, havintan grandajn bluajn okulojn,
belege ondan hararon, Si estis antaü abiturienta
ekzameno.

- Ni pasigis jam tri semajnojn en la kelo, ôion ni
konsumis jam, eô la faho havis oran valoron' De
tempo a1 tempo ôesis la hruo, Ia homoj kura$is el-
veni, kaj tranêis pecon e1 1a ôevalo falinta sur la
strato, e1 tiu fari§is la festotaga tagman§aio. Pro tio
mi diras, ke festotaga, êar tiam §i tiom signifis.
Multope ni amasi§is en 1a Sirmejo, untl apud la alia.
Ankaü akvon nur malofte ni havis, por ke almenaü
ni estus povintaj lavi nin, sed fiodoro. .. §i estis
abunda.

- Mia edzo estis'silentema homo, neniam li parto-
prenis en la konversacioj. Vi scias, kiel estis tiam, la
opinioj estis diversaj. Iu pri tio, alia pri alia okazaio
havis esperon, estis tiaj, kiuj eô Iaüte pubtikigis §in.
Atiaj nur silentis, sed estis inter ni senpovaj malsa-
nutoj, maljunuloj, kio,malbone efikis al ni. Mia filino
êiarn tiri§is aI mi. "Kara panjo, nur foje fini§u tiu
ôi terurajo! Neniam mi estos malkontenta!" Kvankam
Si ne estis malkontenta. Nuntempe oni diras: kie estas
nur unu infano, tie estas malfacilaio, ôar ili estas
postulemaj, kaj iom eô impertinentaj. Mia filino estis
nek impertinenta, nek postulema. Si vivis nur por la
Iernado. Same Si amis nin ambaü, Si preferis nek sian
patron, nek sian patrinon. Estas vere, ke elinter ni
nenlu klopodis §in prefere ligi at si. - Si iradis por
instrui a,t Siaj pli malfortaj samlernejanoj, §i kolektis
la ricevitan monon kai jen al mi, jen a1 sia patro §i
afablis per ia donaco. Kvankam mi ne estus devinta
tion fari, regule Si ricevis poSmonon. Ofte ankaü §in
Si Sparis. Si havis ôion, ôiun Sian deziron ni plenumis,
sed ni atentis, ke Si viùu*§lan valoron. Neniam estis
malfacilajo. Bele §i pianludis, mi sidis kaj fiere
aüskultis §in.

- Nu, sed mi ne volas rakonti Sian tutan infana§on,
aü la vivon de ni amhaü. Mi estas gimnazia profeso-
rino. Ankaü miajn instruitojn tiel mi edukas, ke ili
i§u sirnplaj, solidaj homoj. Ili ne estu egoistaj, scii§u,
ke ili vivas en granda komuneco.

- Iun nebulan decembran tagon rni rememoris en Ia
Sirmejo, ke ie en la man§ajkamero, malantaü la bote-
loj mi havas iom da fabo, mi supreniros. Estis silento,
ankaü malsupre ôiu silentis, kaj tiam mi decidis, ke
mi kuiros el §i bonan legomom. Mia edzo kaj filino
peti5 min: ne iru, sed mi vidis, ke ili suferas pro
malsato, mi ne plu povis elteni. Mi iris supren, kvan-
kam mia kara filino alkroôis sin al mi: "Ne, mia
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panjo, vi iras nenien. Vi vidas, ke neniu movas sin."
Sed mi zorgis pri nenio, dirinte, ke baldaü mi estos
denove ôi tie.

- Malfacile, sed tamen mi trovis, eô mi ne selektis
§in. En iu sitelo mi trovis iom da akvo, tiel senlavite
mi rnetis §in por kuiri. TieI mirindan odoron de Ia
farbo neniam mi sentis, kiel tiam. La strato estis
trankvila. De tempo a1 tempo mi iris a1 la Ïenestro,
sed mi ne pcrvis bone travidi, ôar Ia kadroj estis
kovritaj per papero, ankaü tiuj êifoni§is, êar 1a

aer,premo de§iris ilin. Fantome ili ektintis, sed dum
1a semajnoj de la sie§o al multaj okazajoi ni alkuti-
mi§is, mi do ne timis. Mi metadis en 1a kuirejo,
trairis en Ia ôam'broj, ôu eetas ôio sur sia loko, ôu ne
estis iu Jremdulo en la lo§ejo? Okazis, ke se de tempo
al tempo oni supreniris en la lo§ejon, povis konstati,
ke jen tio, jen alia mankis. Mi rimarkis nenion.
Subite suprenkuris mia filineto. Mi riproôis §in: -Tuj reiru, baldaü estos preta la legomo kaj mi por-
tos. - Malfacile mi povis resendi §in, ankoraü eI la
pordo de la kelo 3i rekriadis:

- Ne restu longe, panjo, ôar tiam ni ambaü supre-
niros. - Ne, ne, mi respondis, kiam §i estos preta, tuj
mi iros. - Iom mi purigis, aran§is en la lo§ejo, ôio
estis kovrita per fulgo, polvo, kaj mi, kiu Satis la
purecon? la ordon, mi ne povis tion rigardi.

- Iorn poste mia edzo kriadis aI mi, lasu tiun aôan
fa'bon, ili ja ne man§os, nur mi iru malsupren. Gi ne
finkuiri§is ankoraü, kelkaj pecoj krakis, sed ôar mia
edzo denove maltrankviladis, li volis suprenveni, post
duonhoro mi kunpakis man§ilaron, ankaü pecon da
pano, por ke mi malsupreniru. La Sirrnejo estis §uste
suh ni. Mi iris malsupren sur la Stu'paro, mi jam
atingis Ia tereta§on, preskaü mi estas ôe la pordo de
Ie kelo, kiam aüdi§is terura eksplodo, poste tintego,
po1vo. Por momento al la tero radiki§is miaj piedoj,
verdire mi sufoki§adis, mia bu§o kaj okuloj pleni§is
per polvo. Tra la ruboj mi rnispa§adis al la pordo ile
la kelo kaj kriadis:

- G6za. .. Géza... Mia 'Evo.. . Mia Eveto. . .

Ankaü Ia irejo malsupren pleni§is per ruboj, preskaü
kvarpiede mi atingis la kelon, kaj malsupre, ôe la
Stupo kuSis sterni§e mia filineto. Nigra 3i estis pro
fultgo kaj polvo. Mi ne scias, kiel mi forietis la poton,
en kiu estis la mangaîo, nur tiregis 1a malfeliôan, tra
la ruboj. ee 1a ôefStuparejo mi demetis Sin, kaj iris
en la straton, por kriadi. Venis ja kelkaj hornoj, ili
faris portilon eI latoj kaj lignotabuloj kaj tiel mal-
pure, kiel mi estis, ni portis Sin en la kiinikon: Sur-
voje o,fte ni tiri§is malantaü la pordegojn, ôar oni
pafadis. Mi ne scias, kiom da tempo pasis, §is ni
atingis la klinikon. Iuloke ne estis akvo, aliloke ne
estis elektro. Portadis ni Êin el unu hospitalo en 1a

EI hungara tradukis: Szalay Sândor

a1ian, §is fine ni povis Sin lokigi. La kelo de Ia
hospitalo estis plena devunditoj, malsanuloj, sed
tiom mi petegis, ke oni ekkornencis la operacion êe

kandellurno. Sed oni ne povis fini, apenaü ili ekko-
mencis, denove venis la ma§inoj. Tie Si mortis.. .

- Mi rapidegis reen, sed nia Sirmejo plentrafi§is,
jam de Ia strato mi vidis, ke tie estas fantoma mal-
pleno. Tiam mi konsterni§is: ankaü mia edzo mortis.
Tarnen ôion mi traserôadis. Jam estis sangmakulaj
miaj fingroj, miaj ungoj rompi§is. Mi trovis
nenion. Mian saketon neniam mi forlasis, en

§i estis ja niaj valorajoj. Mi kuregis al la enteriga
entrepreno por aôeti êerkon. Eô tion mi jam ne scias,
kiorn mi pagis por gi. Mi nur erarvagadis en la urho.
Se estis silento, deno,ve kaj denove mi iris kaj serôis
mian edzon. Tiam mia hararo blanki§is.

- Alitage, kiam mi reiris al 1a kliniko, oni sciigis al
mi, ke mian filineton oni jam enterigis en la'Herho-
§ardeno, en komunan tombon. Mi kredas, ke eô
pensadi mi ne povis.

- Kiam finiSis la bataloj, en ia ôirkaüaio oni elfosis
la tombojn. eie mi serôis ilin. Tiun ôerkon, kiun por
mia filineto mi elpagis, mi rekonis: kiam oni malfer-
mis §in, mi ektirni'§1s: nekonata viro kuSis en §i.

- Nun sola mi estas, dum unu minuto mi perdis Ôion.
Mi perdis ôiujn, kiujn mi amis, kun kiuj mi estis unu,
kaj i1i ankaü estis unu kun mi. Ôu nun jam vi kom-
prenas, kial mi ektremas, se maSino flugas super mi?
Gi vekas la teruron en mi.

- Tj.un teruran minuton, kiam mi trovis nur erojn el
miaj mebloj, kaj ôifonetojn el Ia vestaioj de miaj
amataj. Pro tio mi abomenas la kruelecon, kiu pu§is
min en la solecon. Mi Satus Siri el 1a koro, animo de
la homoj la malbonecon, vengon, malamon, koleron,
envion, monavidon, ôion, kio estas malbona, kio
povas amarigi la animon de la homo, kaj planti
amon, interkornprenon, pacon, diligentecon. Diligen-
tecon, kiu depost la pratempoj denove kaj denove
suprenlevas la homon. Gi plenigas tiajn koron kaj
animon kun kredo, espero, por ke regu nur 1a bono,
Ia malbono perei§u desur Ia tero.

- Nun mi lo§as kune kun mia fratino, bone ni kom-
prenas unu al alian, sed miaj a,mataj . .. ili ne estas
p1u. Mi Status krii en la mondon, por ke ôiu aüdu sur
la tero: Homoj! Neniam pIu!

- Pardonu al mi, ôar ôion ôi mi rakontis.
Ne plu Si parolis, silente §i daürigis Ia kroôetadon.
Belvestita, alta, blonda knahino pa3adis antaü la
benko, kun liib.ro en sia mano. Laüte 3i diris 1a tek-
ston de Ia libro, estis evidente, ke Si lernas. La mal-
junulino levis al Si sian rigardon kaj kiel Ia knabino
malproksimi§is, prenis sian po§tukon kaj vi§is siajn
o[<ulojn.
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LERNEJO EN LA JARO 2OOO

Kiel asp,ektos la morgaüa lernejo, kiel tiu de la jaro 2000 ? Tion
respondas ôi tiuj du bildoj, modeloj montritaj dum la Novjorka Mond-
ekspozicio.

Estas lernejo de tute nova tipo,
kvankam kelkaj el §iaj elementoj
estas aplikataj jam nun. Sed jen
on'^i proponas kompaktan kultur-
centron por urbo kun 250 000 en-
Io§antoj. Gi unuigas ôiujn lerne-
jojn de elem;enta §is universitata
kaj êiujn aliajn kulturejojn - bi-
bliotekojn, studejojn, muzeojn,

koncert-halojn, ekspoziciejojn,
sportejojn, teatrejon, distrejojn
ktp. Tri kolonspecaj turoj, êis
150 m altaj, staras sur multparta
tereta§a bazo, kies diametro estas
240 m. En la tereta§o trovi§as Ia
komunaj ejoj, dum la turojn ple-
nigas la tri kultuflbranôoj beletro,
naturscienco kaj spiritscienco.
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Kulturcentro por 250 000 hornoj
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Parte la ôamhroj ,kaj salonoj estas
senfenestraj por garantii nepran
koncentri§on de lernantoj, kiuj
dum Ia paüzoj povas refreSi§i sur
balkonoj kaj terasoj. Sur 1a teg-
mento de la tereta§a kornplekso
trovi§as specialaj instalajoj, kiel
"demonstra kaj eksperimenta cen-
tro" por registrado de bild- kaj aüd-
programoj. Filmoj kaj sonbendoj
estas arkivitaj en elektrona centro,
kiu samtempe funkcias kiel lern-
bibloteko kaj fulmrapide disponi-
gas - helpe de magnetbendoj -la lernmaterialon rekte al la kon-
cerna êambro. Parte la instruisto
do instruas de Salttablo, kiel mon-
tras la alia bildo. Kontrolaütoma-

toj reguligas klimaton, koloron,
Iumon kaj sonon en la unuopaj
ôambroj, kiuj estas absolute bru-
izolitaj, kies meblaro estas celkon-
forma kaj komforta. La idealaj
lumkondiôoj ne lacigas Ia okulojn,
ankaü la akustiko estas perfekta.
Kaj komprenehle ne ekzistas tro
plenaj klasêambroj. "Eklerneja
centro" faciligas aI 1a 3-7-jaraj
infanoj Ia transiron de hejmo al la
p1i granda lerneja komuno. La ler-
nejo de morgaü instruos 1a homojn
dum ilia tuta vivo, êar ili ja ne
iaboros tiêl multe kiel hodiaü.
Cetere: miniatur-klasôambron kun
similaj ekipajoj kiel la lerneja
havos ôiu lernanto hejme.
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nini humoristoi
Âdolf §proeck

ELEKTRA
Hieraü mi vizitis la operon. "Elek-
tra" staris sur la programo; de
Strauss. "I{ar" mi pensis, "honege."
Sed estis tenebra afero. Tiu. Elek-
tra nigrevestita, ôifonita veste kaj
spirite lamentadis pro la murdita
patro. Venis sur la scenejon Sia
fratino, la p1i juna. Sed Si estis
aplomha virino, granda, lar§a laü
êiuj direktoj. Si ne Satis lamentadi
kune kun la fratino. Si diris: "For
estas for, mi volas vivi mian dol-
ôan vivon." Sed la patrino ne per-
m,esis tion. Si ta du fratinojn tenis
malliberaj. Kaj Elektra kovis,
kovis tion, kion nur horno povas
kovi: Ven§on. Kaj la patrino sciis
tion. TiaI Si zorgis, ke Ia fratinoj
ne povu lihere agi.
Nun la patrino aliras le scenej,on,
Klitemnestra, Ia pompa, la bela,
riôe ornamita sur la tuta korpo
per jnveloj. Si, Ia re§ino. Nu ja, 3i
murdis 1a edzon, por povi §ui la
amatan, b,elan Egiston. 'Aü tiu
murdis lin, por povi §ui Sin. Ôiu-
kaze Elektra malamas amloaü no-
mante ilin gemurdintoj. Klitem-
nestra ne fartas bone. Si havas
son§ojn premegajn. Ne pro la
murdo, kiun §i certe ne pentas, §i
ja havas la pli belan Egiston. Estas
io minesciaskio, la timeso pri
Oresto, §ia filo nun forestanta pro
voja§o, pri Elektra, pri ambaü,
kiuj eble ne povas forgesi la mur-
ditan patron (sed §ajnas, ke Oresto
ne jam scias pri la murdo), kiuj
eble intencas ven§on.
Elektra scii§as pri la morto de
Oresto. Li estis Ia unuavica ven-
§onto. Li mortis, nun Si, Elel<tra
devis plenumi la rolon de ven§an-
to. Sia fratino devus helpi al 3i. Sed
tiu, Ia hela Chrysothemis sopiris
dolôan vivon, amon, edzon, sed ne
ven§on. Si estis preta, paci§i kun
la patrino p,or atingi la liberecon.
Eo Elektra decidi§is, agi sola. Si
elfosis Ia hakilon, la instrumenton,
per kiu Agamemnono, Sia patro
estis murdita. Si volis fari hak-
viandon eI Klitemnestro kaj
Egisto.

En tiu momento viro suriras la
scenejon. Unue li kantas pri la
mortinta Oresto, poste klarigas, ke
li mem estas tiu Oresto, videble do
ne mortinta. Elektra alkantas lin:
"Orest', Orest', Oresto!" Gis fine,
fine Ii rimarkas, ke kantas Ia fra-
tino, ke kantas Elektra. Iom rigida,
severa, opera braku kaj Ii
faras sian devon. El la domo oni
aüdas la vekriojn de la mortigata
patrino.
Venas. Egisto, iom orgojla sinjoro,
kiu insultas la sur la scenejo la,bo-
rantajn servistinojn pro maldili-
gento. Li aüdis pri morto de Ores-
to, volas havi certecon. Elektra
klarigas al Ii, ke en la domo estas
du viroj, kiuj alportis certan ra-
porton. Si afable petas lin, eniri la
domon. ,: ,.En §i ja estis - tion §i ne rakontis

- Oresto kun sia amiko, pretaj al
dua ven§a murdo. Oni ne klare
scii§as, ôu vere okazis tiu murdo,
ôar la orkestro en tiu grava mo-
mento estis tro laüta. Sed tre ver-
Sajne okazis tiu murdo, êar su,bite
Elektra komencas prezenti §oj-
dancon. Estas miksajo de valso kaj
tvisto, speco de ven§orgio super-
fluanta de §ojego.
Fino estis. Kaj 1a publiko aplaüdis,
aplaüdegis, ke da la gekantistoj
elvenis por riverenci danke. Kaj
vidu! Ankaü Egisto elvenis. Li do
ne estis mortigita, almenaü ne
tute. Kaj ankaü Klitemnestra ek-
staris de sia mortolito por akcepti
aptaüdojn bonm,eritajn. Si vere
estis kantinta belege.
Poste mi komprenis, kial ambaü
gemurdintoj ne estis gemurditoj.
En proksima semajn6 oni denove
prezentos "Elektra". Kaj la ôiu-
foja foruzo de la êefaj gekantistoj
estus tro multekosta por la direk-
cio.
Elirante mi denove rigar'dis en la
programon kaj rimarkis, ke la
komponisto estas Richard Strauss,
ne Johann Strauss. Pro tio tiu
stranga muziko...

'i
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BILDLIBRO FRONTVITRA,A

en Aüstrio penindas halti kai memori pri tagoi pasintai

Lar§e devolvi§as la asfalta rubando de la §oseo.

Unutone zumadas nia motoro, kaj nur la kelkfoja
delikata grincado aü ioma kraketado de suprenkirlita
sablo aü de nove surmakadamitaj Stonetoj kontraü
la karoserion portas êan§on en Ia ofte iom monotonan
kanton de tralanda veturo. Se 1a suno favoras nin
kaj ni iometq malfermis la Soveblan tegmenton de
nia aüto, certe ankaü la veturwento kunkantas sian
melo'dion, kaj se 1a pluvo estas nia voja§a akompa-
nanto, la takton de la unutoneco destinas la regula
glitado de la vitrajviSiloj kiei E5retronomo por la ôefa
motivo: "Antaüen, plu! Kilometron post kilometro."
Sed ne sufiôas, "man§egi" la kilometrojn, pren'i Ia
matenman§on en loko A. ("tuj ankoraü antaü la ben-
zinprenado"), poste en vila§o B. survoje "rapide
malgrandan tason da bruna kafo", kaj poste fari
"ÿizitetort" al la antikva gotika pre§ejo.
Estas multe pli grave, eble malpli koni la bonegan
kazean kukon ôe la gastejo en Vorderbach, ol prefere
akeepti en Si Ia igrandiozan travivajon de alpa pano-
ramo, kiu sin prezentas jen de la Vorderbach-a strat-
kurbi§o supre en la arbaro. Kaj se oni fakte faras
komfortan ripozon en gastejo - kai tion faras pro
tio., ôar speciala dom'sim'bolo aü kurioza nomo insti-
gis elekti tiun gastaman rdomon en Aüstrio -, oni
trankvile povas ankaü foje rigartd'i. en Ia korton de la
domo aü per la fotilo ek de najbara domo fiksi tian
idiiion el Stono, stuko kalj for§ita fero por la serio
de belaj feriaj fotoj.

Ki,el gasto en la "Malnooa Poïto"

Tre multnomrbraj estas tiaj domoj de gasta ripozo en
Aüstrio; por tute precizaj legantoj ni eldiru: estas
ôirkaü 13.000 domoj, en kiuj ôiunokte inter Bregenz-a
Lago kaj Neusiedl-a Lago proksimume 280.000 homoj
post bela voja§a tago tra Aüstr,io aü post tago plena
de specialaj feriaj §ojoj povas trankvile dormi. La
gastigan tegmenton ni trovas same sur 1a Bieler-
altajo situanta pli o1 2.000 metrojn alta apud la
malsupro de la Silvretta-glaciejoj kiel duonvoje al Ia
Radstâdter Tauern aü ekzemple en la proksimeco de
la Lainz-a zooüogia §andeno en Vieno, kie iama
ôaskasteleto povas alflustri al siaj vesperaj gastoj la
verajn "Hi'storiojn e1 1a Viena Arbaro".
En Graz, la tiel multviza§a, pramaln'ova urbo ôe la
rivero Mur, povas esti la fama Krebsenkeller (Kan-
kra Kelo) en 1a Sack-strato kun sia belega for§ite
fera arkitekturo aü 1a Kepler-Kelo en la Stempfer-
strateto, kiuj prezentas tiajn menciitajn fotomotivojn.
Unu el la plej belal kortoj inter la gastigaj domoj en

De OTTO STRADAL

Aüstrio certe estas ankoraü ôiam la "Alte Post"
(Malnova PoSto) en Krems. Kia nobleco de tiuj arka-
doj devenantaj ankoraü el la gotika epoko, kia kom-
forta ripozado en Ia kvietaj ôambroj, kies pordegoj
laü antikva maniero artece ferumitaj gvidas al la
sunplena pintarka koridoro, super kiu delikate
movi§as la silento.
Aü klel bongustas en Innsbruck en panel,ita ôamhro,
ie en iu el Ia stratetoj de [a antikva urbo, la trankvile
gustumita "Achtele Rôte1" (okonlitro da ru§vino) -kompreneble, se oni tiun vesperon ne plu 'daürigas
la veturon! Valora lignoskulptajo el 1a jaro 1500 aü
ekzemple Ia scio, ke ôe tiu tablo sidis la juna sinjoro
von GoetLre, kiam li dum s,ia voja§o aI Italio ripozis
en Innshruck - ha, estas sufiôe multaj surprizoj,
kiuj estas troveblaj survoje en Aüstrio apud la jam
per si mem tiel multkolora bildlibro de la front-
vitrajo. ..

Sur anttktsaj romanaj stratoi

"sinioro rnastro, portu al ni nur de la plej bona!
TieI ni kutimas êe niaj festoj!" eu ne sonas gaja
trinkanto-lioro je liuta ludado kaj hela knabinridado
eI kelka tia malnova gastejo, kiam ni tie ôi kaj tie
dum nia veturo rigardas tra kortaj pordegoj kaj
portaloj, malantaü kiuj atendis nin tiorn da Stona
beleco? "Vorarlberger Kâsespâtzle" (froma§aj buloj)
nur §uste hongustas laü ôiuj artoj de la alemana
kuirsperto, kiam ni man§as ilin eble en Dornbtrn en
la tiel fama "Ru§a Domo" aü supre ôe 1a verda rivero
Lech ôe 1a malsupro, de la alten levi§anta Omeshorn
en tia praantikva ripozejo kaj gastloko.
Penseme ni foliumas en nia turista libro: Kie, kie
do ni hav,is nur antaü nelonge tian renkonton apud
la bildtihro, kiun la frontvitrajo montris al ni ankaü
meze en la aüstriaj alpoj? Jen estas notite: Unter-
tauern norni§as la malgranda loko'!
Ek de Radstadt ôi tie Ia granda Soseo venas trans la
Tauern, ôi tie komencas alti§i iom post iom, kaj
poste oni plu,iras sur la sama linio de la strato, sur
kiu jam romanaj legionanoj de imperiestro Septi-
mius Severus prenis sian vojon en la landon de la
taüriskoj, tra Obertauern, Tweng kaj Mauterndorf
tra 1a Salzburg-a Lungaü al Ia Katschberg.
Romanaj stratoj, romanaj pontoj, rornanaj Stonoj -sendube konstruis por multaj jarcentoj, tiul'

stratkonstruantoj en Aüstrio. Dum nia
Neumarkt-a montpasejo suden en la

unuaj
veturo

rondvalon en Maria Saal ni admiris
la kun la prezentajo de ruli§anta
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rornana vojaâa veturilo. Sed poste - denove apud
nia {rontvitraja bildli'bro - ni staris en Klagenfurt
mem en tiu admirinda parka mllzeo, en kiu tiom
multaj aliaj românaj Stonoj rakontas al ni pri la
vivo de tiuj tempo .

Kia strato estas tiu de la Karintia lando supren
trans 1a Glockner al Salzburg-o! Ne, kaj kiom ajn
ur§as ehle la tempo, kiorn ajn rapide movi§as la
veturilaj kolonoj kaj bruas la motoroj "rapidu,
rapidu!" - §uste sur tiu strato ni devas kiel eble
plej ofte rigardi en la miloblan viza§on de Aüstri-
lando. De Velden ni venis, Spittal ni preterpasis, kaj
ni daürigas la vojon tra la Môll-valo. Haltu! Ne
malproksime de la Môll-ponto malgranda presejo,
loketo aspektanta tiel, kiel §i ankaü nomi§as: St.
Peter im Holz (S-ta Petro en la ligno)! Ni do lasu al
aliaj la bildllbron de la frontvitrajo, kies folioj estas
ôiam ree tiel rapide turnataj, kaj rigardu tie en St.
Peter la juvelon, kiu sub la nomo "Teurnia,' estas
vaste konata en la arthistorio. Zorge protektitaj
kontraü la malmildajoj de Ia vetero, tie montrisas
valoraj trovajoj, inter ili la fama mozaika planko de
la plej malnova frukristana eklezia kaj urba tosloko
en Aüstrio.

Kie estas plej bele laü pejza§a grandiozeco apud la
bildlibro de la frontvitrajo? Ni vidis la karintiajn
lagojn, ni'vidis eê meze inter kamentuboj kaj indus-
trihaloj, en 'Vÿ'iener Neustadt en la tagrneza suno, la
grandiozecon de la alpoj salutantan kun la konturoj
de Rax kaj Schneeberg (Ne§monto). En nia vetur-
libro estas notita Ia Arlberg aü la rigardo de pat-
scherkofel al Inttdbruck. Sed jen ni fiksis per la
fotilo ankaü pecon de la naturo, la belegan akvofalon
êe la Glockner-strato.

Estas bona land'

Tiom multon ni notis en tiu land' de 1' montoj, kiu
ankaü estas land' Danuba, kiel §in diras Ia Nacia
Himno de Aüstrio en la intima hejmlanda sento de
sia lingvo. La akvofalo ôe la Glockner-strato vere
Sajnis aI ni kiel Ia sintezo de monto kaj riverego. Kaj
kiam ni poste venis en la urbon Salzburg mem, dum
neforgesebla vespero travivis la teatrajon pri vivo
kaj mortado de Ia riôa sinj,oro Jedermann, ni kons-
eii§is pri la senco de la dua parto de la unua strofo
de la Himno: "Land' de katedraloj .. ." Unu el la
plej belaj urboj dum tuta posttagmezo tenis nin
admirantaj en la ravo de siaj grandeco kaj beleco.
Gl igis nin ekkoni, same kiel tiu ludo antaü la kate-
dralo aü vespero plena de solena muziko, de la
Salzburg-a geniulo Mozart, ke ni havas la rajton, en
nia Himno plue proklami: "Hejm" de filoj eminentaj,
de lo§antoj por beI' sentaj!"
Tamen ankaü por la §uo de la rigardado kaj sentado
kelkfoje validas la sama ora regulo kiel ôe bonega
man§ajo kaj nobla trinkajo: Oni êesu, kiam gustas
ptej bone! ear nur tiel Ia florkrono de la ekrigarditaj
hildoj apud la tintanta bild,libro de nia frontvitrajo
rondi§as aI la vera delikatajo, kiel povas esti malofta
lib,ro. Tiel kiel tiu "bona land'" malfermis sin por ni
komence de nia veturo, kiam ni de la kupolo ek de
la tiel stranga montopre§ejo en Eisenstadt faris la
fascinan rigardon en la sunan Burgenlandon. La
pejza§o, el kiu al la geniulo Joseph Haydn êe 1a
komponado de sia.oratorio "La sezonoj" eksonis la
kanto, de la radianta, lumanta, benanta somero. fom
de tiu speco ôiam estu ankaü la melodio, kiun vi
povu elaüdi e1 la zumado de via aüto, kiam vi je tia
somera temng voja§as tra Aüstrio. . .

NIA ENKETO

Kontakto demandis - vi respondis

Redakcio de revuo ankoraü pli multe ol tiu de iurnalo volas prezenti
al siaj legantoj tion kion ili vere satas. Ke ne estas faeile trafi ilian
guston kaj precipe la guston de la plimulto, tion ôiu scias. Helpi povas
enketo inter la legantoj rnem. Do ankaü Kontakto, en la tria jaro de sia
aperado, uzis tiun eblecon kaj dissendis kartojn kun precizaj demandoj.
Jen la rezulto de tiu enketo, interesa ne nur por la redakcio, sed certe
ankaü por vi.

Revenis entute 46 kartoj, kio Saj-
nas malmulte, sed ne estas kiel mi
scias eI p1i fruaj spertoj. Mi per-
sone eô miris pri tiu "alta" nom-
bro. Klare ke oni ne rajtas tro
multe konkludi el tia enketo kaj
forgesi §ian relativecon.

Mirigi povas ke nur 6 legantânoj
respondis. Ankaü l,a a§o pensigas:

neniu sub 16-jara, dek-kvin 16-20,
dudek-du 20-30-jaraj, ses pli o1 30-
jaraj. Po unu respondinto estas 62-
jara kaj 79-jara.

La prof esi,oj estas laü niaj atendoj:
25 studentoj resp. studintoj, 11

o,ficistoj kaj dungitoj, 5 lernantoj,
nur 2 laboristoj. La demandon pri
la legata procentajo de rmu nu-

mero respondis: 100 o/o dekses,
75 o/o dekkvar, 50 o/o ok, 25 o/o kvin.
La plimulto §atas 3-5 bildpa§ojn
(por 4 pa§oj pledis 12), sed estis
ankaü kelkaj, kiuj postulis eô I
bildpa§ojn.

La abonprezo de Kontakto superas
konsiderinde samspecajn revuojn
en naciaj lingvoj: nur tri respon-
dintoj diris, ke en Ia koncerna lan-
do tia revuo kostas pli multe.
Romparon kun La Praktiko nia
revuo povas elteni: 13 asertis ke
Kontakto estas pli bona, 7 in-
verse, dum la aliaj aü ne konas La
Praktiko aü ne volas kompari §in
pro principaj konsideroj.

T.a plej interesa demando kompre-
neble estis tiu pri la arti.koloj. Ni
demandis: "Kiuj artikol(et)oj en
Kontakto plej plaôis a1 vi?" kaj
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Karaj h.omoj,

pardon"u ke mi ron'Lpas mtan lon-
gan si.lentadon. Se Sajne est'as ur-
§a tempo ke mi parolu al ui antaù,
ol ai defi.ni.ti,ue uenos sur mr.an
korpon. ear ne çtensu ke estas
indi,Jer,ente al mi, maluarma luno,
lci"am oi diskutas pri, mr,, pn la
soloado de miaj mi,steroj, pri la
eklo§o sur mi, pri. la totaLa kon-
kero de mi,aj pejza§oj ,..

Ja, pli frue estis tute ali.e. Cert:e,
oi. terhornoj ôi.am okupi§i.s prr mi.
Kaj kiajn di.ferencajn i,magojn tst.

do hauis pri, mi) Mi.aj nomoj ôe ui
uere konfuzi.s rni.n oJte. Por ôinoj
kaj hrndoj mi esti,s leporo, êe la
babi.Lonanoj ôionpoua di.o. Aliaj
asertis ke mi estas uiu§uema uiri-
no. La grekoj ui,d.i,s rti.n ki,el hon-
teme ôastan oirgulinïn kun nomo
Selene. Ki.o kaj ki.u mi, do uere
estas.,,?

Mi.an a§on mi taksas je I mi.li.ar-
d,oj de iaroj. Sufiôe multe, ôu?
Braue mi reguligas mi,ajn tajdojn,
ktel estas mi,a ofi,co; kiam mi esti,s
pli juma, mi reguli.gi.s ankaù ui.an
kalendaron, sed tiu feliêa temp,o
posis.

Sed mia plej bela kaj kara tasko
estas p,libeligi la kunestadon de
Joôjo kaj Manjo, ki,am ili dlrlreue
kunsidas en mi.a milda lumo sur
kaïi.ta benko. Ti.am ili, komstruas
lunkastelojn en siaj nai.uaj reaa-
doj ...
Sed nun estas ti.no de la reüado.
Rusoj kaj amerika:noj sendas rake-
dojn al mn kaj jam malmilde trafis
mi.an oiza§on.

Nu, mt jam estas sciaola, kiel pla-
êos al ui êe mi,. Sed komprenu ke
nu deuos saluti, ui.n sufi.êe froste,
estas mia maniero. KomJorton mi,
ne hauos por ai,, §r.n at deoos mem
alportr..

Unu el miaj kordezi.roj: Pleje mi
Satus akcepti, miksr,tan teamon de
rusoj kaj ameri,kanoj, por ke nernu
el ambaù, pouu aserti, kiu haoas
" generalon Luno" tiu potsas treti la
teron. Mi ja ne estas Marso, sed
pdcd,ma dum mi oi,oas. Militon do
lasu sur ui,a tero, aù, pli, bone: tute
Lasu §in!

Via Luno

donis tri "rango3'n". En la suba
iisto la unua nombro indikas la
oftecon de la nencio, la dua nom-
bro, kiorn ofte §i estas indikita
unualoke.

Revolucio per amo 16 / 6

Malsato 72 / 4

Niaj humoristoj 11 / 4

Duknaboj9/5

Lukto por paco 9 / 1

La homaj rajtoj kaj lingva dis-

kriminacio 8 / 2

AfrikatribestroT/4

Koreaj studentoj pri amo 5 / 1

Analizante tiun rezulton ni povas
certe k'onstati unu tendencon: se-

riozaj artikoloj pri seriozaj, gravaj
mondaj prohlemoj estas plej 3a-

tataj." Niaj humoristoj" Sajnas es-

cepto, sed ne estas, êar ja temas
pri serio.

Aldone: la kartoj venis el 20 di-
versaj landoj kaj êiuj kontinentoj.
Krome jen kelkaj interesaj rimar-
koj ekster Ia kadro de la deman-
doj:

"Aperigu multe pli modernajn kaj
allogajn artikolojn!" (Sa§a kon-
silo, ôu ne?)

"Mi sentas, ke Kontakto kelkfoje
emas tro emfazi eksterajn mova-
dojn kun kiuj esperantisto rajtas
konsenti aü ne konsenti, kaj mi pli
Satas legi pri "nemo,vadaj" afeioj."
(Ni opinias bone fari unu kaj ne
lasi la alian.)

"La artikoloj konvenas nur por
junuloj kandidatoj por la esperan-
to-akademio aü por sciencistoj."

Sed: "Prefere Kontakto ne fari§u
"dekumula rnagazino". Eble §i iom
pli batalemu ol nun, ja."

Kaj: "fusence ambaü estas stultaj
kaj nenecesaj" (pri'Kontakto kaj
La Praktiko).

eu ni do sekvu jenan konsilon:
"Kontakto estu parto de la revuo
Esperanto"? Al tio kontraüdiras:
"Oni ne presigu en ôiu numero in-
for,mojn pri 1a landaj sekcioj." Kaj
alia konsilas: "Devas esti redakta
komitato kiu havas sidejon en
Eüropo." Sed ôi-sekvan konsilon ni
nepre akceptas: "Atentu Ia ko-
mojn!"

SIn
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La monalo dormas

Ni devas veki la rnondlon el êia dorrno,
eê se §i faras ôion por fermi okutojn
kaj Stopi oreloj,n. Ne estas "bo,nso,cie"
paroli pri milito kaj mal,Iibereco. Tio
dstas kolrûprenehla: la hornoj estas la-
ca,j. ,Sed i[i ne tr"ovos kvietoin, se ili
preterrigaddas la p,roiblemojn. Se la
popoloj restas pasivaj, êio kruerla, kion
i'li travivis, ripeti§os. Ni volas gvid,i la
,homojn a[ ilia vera destino; ne p,er po-
tenco, perforto, tinaneco kaj milito, sed
q:er tio kio f,lorigas la plantojn kaj ma-
turigas 1a frruktojn.

Vercors

eu vi scias.

. . . ke la movi'teco dê' la monrdknaro,j
eô ôe êto,rmeE:oj ne estas pli prrofu,nda
ol 50 m? Fli sube 1a akvamaso,j estas
pr,êskaü senmovaj.

. . . ke Ja plej granda pre§ej,s orgenro
de Ia mondo trovi§as en la kated,raüo
de Passau êe la Danubo (Germanio),?
Gi havas 17.000 fajfitrojn, el kiuj la
plej longa estas 11,5 m kaj la plej
mallonga nur 4 cm.

. . . ke a,belo devus viziti pli o1 7 miti-
orrojn da trifoli-floroj p,or ko'lel*ti unu
kitrogramon da suke,ro? ee akaci-floroj
suflôus 5 milio,noj.

La va,nteco

En ta tradicio-lkonscia Britio estas ku-
timo, nom'igi 12 predikisiojn, kiuj pre-
dikas al lla parlamenûanorj kiam ili
ko,lekti§as en Westminster. .Arnkaü d-ro
Swift estis inter ti,uj preilikisûo,j kaj
kieü tia tri forje parolis pri la vanteoo.

Li klarigis ke ôefe estas kvar punktoj,
pri kiuj fieras tr,omoj:

1. naski§a stato

2. ;b,onhavajoj

3. figuro kaj aspekto

4. inteligerlteco

Traktinte en sia prediko la tri unuajn,
Ii diris: "Ni nun venas aI la kvara
punù<to. Seid ôar inter vi estas ne,nir.r,
kiu povus fie,ri pri la avanta§oj tile sia
intelekto, ,estus superflue, [<araj, enui-
gi vin per tiu punkto::§lfi finas mian
p'redikon." D-,ro Swift estis maldtrn-
oitrc

Gasûo mem kuiras

En Novj,o.rko ,oni m,alfermis "restora-
cion de l' estonteco". En êi [a ,gasto ne
nur ne estas p,riservata de kelnero, sed
e,ô mem kuiras si'an ma,n§ajo,n. S;ur
karto kiu rnontras en ko'troraj bitrdoj Ia
diversajn mlanêaîojn, ]a gasto serrôas
menuon. Ôe la bufedo li ricevas tele-
ron kovritan per nediafa,na plasto. Sub
§i trovi§as Ia frostita m,an§aJo. La
gasto pagas, iras al sia tabüo, kie stanas
mikrond"a forneto. I-;i §ovas Ia teleron
enr üa kuixilon kaj p,ost kelkaj minuto,j
eklumas larnpeto, signante tiel la kui-
ritecon. IrIu, bonan apetiton!

gara§o II; .aI Ia kvara aùto li d,onis
gara§on III, atl la kvina gara§on IV
ktp., tnel ke la deksesa aüto staris en
gara§o XV kaj fine Ia deksepa aüto,
kiu ÿa ,sta,ris arltaü gara§o II, p,ovis
veturi en la deksesan gara§on. eu ne
inteligs,lls soùvo? Aü ebrle tamen eraro?

CKornpreneib,le eraro, ôar la tria aüto
antaü gara§o, II ne estis la d,eksepa
aüto, kiu ankoraü staras su,b libera
ôielo.)

"Se knabo estus mi" s,opirkantas Anni
PeÊtroff. Kieri vi pensas pri êi tiu dezi-
ro? Skri:b,u al ni!

*

. . . re Novjorl<o, ne estas urbo el rrur
3ta11,o, Stonls kaj betono? Ptreskaü la
duono de ôiuj konstruaj,oj estas el
ligno !

. . . ke en Germanio ankoraü êirkaü
Ia j'aro 1800 staris 22.000 funkciant,aj
ventmueliloj? En Ruslando. ankoraü en
la j,arro 1914 ekzistis 250.000 ventmue.ti-
loj, kiuj muelis preslraü Ia du,onon de
la landa g,ren-ri1<olto.

Gara§o serôata

Dum ekspozici'o multaj aütornobillstoj
voilis, pro rnalbonâ vetero, starigi siajn
vehiklojn en gara§oj. ÀI gara§o-luanto
venis 17 .aütisto,j, sed nur 16 gara§oj
estis libèr,aj. Sedr la luanto scils solvon
de la ditrerno. 4,1 la unua aüto ]i d.onis
gara§orn I, aI la dua aüto garagon II,
sed la trian aüton li starigi,s anüaü
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BILDO + SONO - DOUBLA êOIO

La ep,oko de la "laterna magica" jam
lonrge pasis. .Itrodiaü la en belegaj kolo-
raj rad'iantaj diapozitivoj revivigas Ia
harrnonion de tra viditajoj ,eô atnkoraü
post jaroj. Kaj ek de tiam, kiam ekzis-
tas ,rnagnetofo,noj tiel facile rnanip,ule-
bl,aj kun 1a riôaj ebleco,j de la regis-
traid-varidd,o, am.baü - la diap,ozitivo
ka,j Ia so,no - 

jam longe vivas enr
feliêa geedaeco. La duobla §ojo pri
bildo kaj sono,neniel postulas duoblajn
kostojn.
Diapozitiv-,direktilo aüûomata, kroma
sonkapo instalita en Ia magnet'odo,no aü
eô mikspupitro certe estas b,onvenaj
akcesorajoj; ili ankaü povas teû<ni[<e
perfektigi la diapozitiv-sonigadon kaj
la postan prezentadon kaj per tio §in
fari imtrrresoplena. Sed simpla hejm-
magnetofon'o' ikarj miklr,ofono por Ia
komenoo tute sufiôas. Sed nep're neoe-
sas vico de b'o,naj ideoj, iorn d,a pacien-
co kaj multe da §ojo npi la hoibio - pli
bone: pri ambaü hobioj, Ia diapozitivo
kaj la sono -, por kapti tton sur la
bendon, kio kompletigu akustike Ia
bildon.
Oni komencas per simpla komentario
por ôiu bildo. Jen tuj konsilo por I,a
praktiko: neniam oni diru ion, kion oni
povas klare ekkoni sur la bildo pro si
mem! Tre rapide oni venas al la kon-
kludo ke la bitrdo pliviveci§as, se oni
miksas en la p,arotratan teksto.n ankaù
muzikon kaj diversajn bruojn. Specia-
la arkivo,dte bruoj ne tuj esfas necesa,
ôar kelkspecaj,n oni mem povas pro-
d,ukti per simplaj rimedo,j. Ekzempùe tra

kornsonon de vapor3ipo: oni blo,vas,
metante al Ia rando de Ia rnalsupra lipo
Ia bu3on de botelo parte plenigita per
a[<vo; ,aü p'Iuvo; oni movigas sur kri-
brilo kun dens'aj ma§oj manplenon d,a
pizoj; aü plaüdado 'de ond,oj: p,er la
ma,no rnralforte m,ovigu akvon en pelvo
el plastiko,
Tion aü tion o,ni povas originale kapti
per la sonbendo, se oni ekzemple kun-
prenas la magnetofio'non drum tra ferioj
kaj voja§oj. Por specialaj bruo,j zorgas
bruodiskoj aü bruo-sonben:do aôeteblaj.
Ankor:aü konsilo por i,a praktiko: ser,ôu
taügajn objektojn por foti ne nur per
la ,okuloj, sed a,nkaü uzu la orelojn por
aüdi tion, kio por la posta dia-so,nigddlo
estas "aüdinda" por la mikr.ofo,no! Ra-
pide no,tu gvidvorton - "veturanta
trâjno" aü slmile -, por ka'pti Ia brr.r.on
tie, kie oni âin trovas. Oni tute ne
devas esti m,alnova "s,orrbend'fakulo/'
por sukcesi en tiu rilato. Oni povas
ko,menci tute m'alkornplike - kune kun
la kreskanta êoj,o pro la propre faritaj
sonitgad,oj ankaü venas aüto,rnate la
plirafinaldb.

Sed nun estas tempo por transiri a1 Ia
praktiko !

Ni komencu ôe 1a priskribo de diversaj

eblecoj sonigadi diapozitivojn kun la
plej simpla:

I. La sonigado de la komentario - bildoSan§o per la mano

1. Fiksad.o de la di,apozitàts-si,nsektso

Oni ne prezentu tro multe du,m unu
foj,o. ee tricifer,a no.mbro de bildoj
ankaü b'onvola rigard,anto fari§os tro-
streôita. Oni evitu,Iatipetad:on de moûi-
voj, se ili ne estas nepre necesaj pro
sp,ecialaj kialo,j. Àgordu la bitrdo'jn laü
la kolo,rnuancoj por eviti §enajn kolor-
saltojn. Rekomendiu'da estas la forigo
de neêuste eksponitaj bild'oj, êar ili
povras malutili al 1a §enerala efiko. ee
Ia etrekto de la bitrdoj bni laüeble sekvu
"ru§an fddenon" ekzemple per klare
ekko,nebla tempa sinsekvo aü per b,il,rio-
grupoj, kiuj estas ligitaj aI sarna te-
maro. Maldensigo de la serio eblas per
harmonia alternrado inter "totalo",
pr,oksim- kaj grandfotajoj.

2. Verkado de "scè,nlibro"

Laü la "ru§a fadeno" fiksu la kornen-
tarion laüvorte kaj zor,germe redal<tu Êin.
La prezentoldlaüro de Ia bildo dep,endas
de la iongeco rde la teksto. Nur escepte
startu la tekston tuj post apero de Ia
bildo. Pli rekornendinda estas atend,ado
dum du §is tri sekuildoj inüer bildaper:o
kaj tekstokomenco, por ke Ia bill<Io
untte illavu optikan efikon. Ne tro ofte
oni uzu korrnunal l«o,mentarian alinoon
por du aü eô pli da düapozitivoj. Evitu
rno'notonecajn mê,rnkornpreneb,Iajojn
kiel ekzernpüe "Kaj ,ôi tie ni vidas.. . ."
aü "Tiam ni venlis al . . .". La trezonata
tempo por paroli j.am nun devas esti
determinata laü laütvoôa legado kaj
horlo§o. O,ni no,tu §in en la "scenlibro,".
Neforgesenda estas la du §is tri se-
kundoj, kiujn oni bezonas por la bild,o-
San§ado.

3. Markad,o de la sonbend,o

La ko.mencon .de la intencita sonkaptaj,o
oni marku per mallar§a peceto de blan-
ka glubendo, kiun oni gl,uu sur la dors-
flankon de la so,nbendo.

4. Sonigado

Post instala'do de Ia miknofono kaj
Saltad,o de la ma,gnetofono al "kap'to"

oni startu lra bendon kaj komencu la
paroladon. Bitrdo§anêo,n oni marku kiel
akustikan signalon por 1a prezentado
en ]a p,li poste ma11hela ôambro per
diskretaj fr:apsignoj (eb,Ie p,er mallaüta
tintado d.e vinlglaso). eapitr,on post êa-
pitno de la teksto oni ti'amaniere regis-
tru. ee pluraj bildoj dum unu sarna
tekstalineo oni laùeble rezignu pri
San§osignaloj, ôar i1i povas §eni. Pli
bone oni fidu al la propra kono de Ia
dia-Sinsekvo kaj San§u la bildojn sen
speciala signalo.

Per tio la bendo estas preta p,or la ,unua
pr'ezentado.

TieL oni nliksos:

Por la p,lej multaj "so,nigadanoj" pli-
m'alpli frue venas la m.ornento, pcst kiu
nura komentario ne plu kontentigas
ilin. Kun ls diapozitivoj a'nkaü har-
monias muziko kaj bruoj. Antaü oI ni
pritraktu la sekvo,ntajn soniigâdproce-
dojn, anko,raü kelkaj informoj pri la
miksadtekniko:

Akustika mi,ksado

Samtempe kun la teksto Ia rnikrofono
ankaü kap'tas ôiujn aliajn bruojn. Sek-
ve Ia unuopaj, tre diversspecaj sonon-
d.okontingentod miksiêas sur akustika
vojo.
Cer.ta malavanta§o .estas, ke akustikaj
influoj de l'a ej,o - ekzemple la eÊoj
re,fleksigitaj de la êamb'romunoj - iorn
altigas la sonon de la originaj bruoj
kaptendtaj per la mikrodono. Sed por la
kap'tad,o ekzistas en pli alta grtadJo an-
kaü la da,n§ero de §enoj: êiu nea,tendita
tele,f on-son:orilado, ôiru u-azarlda p ortdo-
klrakad,o, en la lo§ejo krbp. estas ânkâü
registrataj sur l,a ibendo.

Magneta mi,ksad,o

La artifikklavo, per kiu oni povas re-
zulti,gi mo,iajn transircjn, malfunkciigas
la forigoka,pon. Per ti.o eblas registri
du aü eô pli da kaptaJ'o,j sur la srama

I

I
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trako de la bendo kaj tiel samtempe
miksi ilin sen forigado de la antaüe
faritaj registrajoj. Efektiwe okaz.as per
tiu ôi procedo malforti§o de Ia altaj
frekvenccj. Ôe tra lokoj, kie oni volas
labori p,s1 Ia artifikklavo, oni ido iorn
pli forte faru 1a unuan re,gistrajon. Ôe
magnetofonoj ne ekipitaj per artifik-
klâvo o,ni povas improvizi metante in-
ter forigokapo. kaj bendo mallar§an
kartonstrion aü strieton e1 pllastiko post
la unua registradô.

Elektra miksado

La plej bonan mikserblecon 'de divers-
specaj sonondkontingentoj havas miks-
pupitro. eiujn sonojn ,oni pcvas sam-
temp,e elektrike kunmeti, tute egale ôu
ili venas de mikro,f,ono .aü de dua mag-
netofono. La laütecproporcion oni po-
vas komforte kontroli dum la regis-
brado, per orelaüsku1tilo aü 1aütparoIiIo.

Per la unuo,paj reguliloj de Ia mikspu-
pitro oni povas laüvole kaj precize laü
d,eziro dozi la unu,opajn s,ononrdkontin-
gentoj,n unu kontraü Ia alian.

P ar al eltr ak o, rnik s a cl o

ei tiu procedc ebligas Ia apartigitan
registraldon de du son-okazajoj sur du
en Ia saman direktffr kurantajn trakojn
ôe rnagnetofonoj ekipitaj por stereo-
foniaj kaj "p,l,ayback"-registrado'j.

Normale Ia registradoj okazas en sin-
sekvo: unue oni registras Ia komen-
tarion sur unu trako, en dua pro'cedo
sekvas ekzemple la bruoj sur Ia para-
leltrako. Magneüofonoj kun playback-
ekipajo eb,ligas la aüskultadron de unu
e1 la d"u trakoj dum la rergistrado de la
alia, kaj per tio o,ni povas atingi sin-
kronecon de ambaü registraloj. ee ]la
prezentad,o ambaü sonkalrsistemoj hel-
pe de komutilo instalita en Ia rnagneto-
fono estas ligataj tiel ke ambaü trakoj
kaj per tio ambaü registflajoî estas
komune aüdeblaj.

Aparta avanta§o de la paraleltraka
miksado estas la fakto, ke oni ne devas
ripeti la unuan registrajon ôe korektoj
necesa.,j de la 'dua aü inverse. Priaten-
tende estas, ke dum la registrado de
arnbaü trakoj Ia Iaüteoo anticipe estas
reguligata 1aü la p1i poste dezirata
mikspr.oporcio.

4. Sonigado

eapitron post ôapitro oni soniga'du Iaü
Ia elektita miksprocedo. ee ta magneta
miksado la en§ovajoj kiel bruoj ktp.
Iaüeble estu farataj unue, ôar dmrn tiu
ôi proced'o la unua fegistraîo perdas
iom de la laüteco pet la dua. Laü la
"scenlibro" oni serôu la koneernajn
poziciojn sur Ia m:arkita sonbeudo kaj
1aü Ia temp,o,p1a,no oni registru 1a inten-
citajn enGovajojn, aü per la mikrofo,no
aü per dua magneto$ono.

Post la registrado d.e la "fono" oni
premu la artifikklavo,n kaj registru la
tekston. PIej rekornendinrd,e estas trasi Ia
klavon en§altita de Ia ko'menoo. Tio ga-
rantias konstantan Iaütfortecon de Ia
re.gistraîo §is Ia fino. Samtempe oni
kaptu diskretajn akustikajn signalojn
por la bildoê'anêo. Sed ankaü ôi-kaze
laüebtre evitu tiujn êi signalojn, se du
aü pli da diapozitivoj havas komunan
k,omentariorr.

Preta por la prezentatlo!

II. Komentario * bruo EildoSan§o per la mano

Ôe la unuo,paj p,unktoj d-e tiu ôi procedo
nur tio estas kompletigita, kio antaüe
sub la sa,maj punktoj ankoraü ne estas
menciita.

poste estos 1a kornenco kaj la finc de la
tekst,orergistraîo; dum tio au^koraü ne
okazas registrado.

H. Stautlt

l. Fiksad,o d,e la d,iapozitit:-sinsekuo

2. Verkado d,e "scenlzbro"

La unuopajn pa§ojn oni dividu en du
,vertikalajn partojn: maldtekstre oni
indiku la numerojn de Ia bildoj kaj la
p,lanitaJn enSovajojn kiel bruoj, tekni-
kaj notoj (,mola transir,o, mallaütigad,o
ôe certaj tekstlo,koj k.s.), haltodaüro de
la bildo ktp.; dekstre ia tekston destini-
tan por ôiu unuop,a bildo.

3. Optika markado d,e la sonbend.o

Oni fiksu ûrarkon el glubend,o por Ia
pozicio "starto,' de Ia sonbend:o, Sam-
maniere pliaj markadoj tie, kie pli

-
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Argentino: s-ro J. C. Milkuschutz,
Sarmiento 3298, O,LIVOS (380 pesoj)

Aüstralio: s-r.o K. G. Linton, 11 Poplar
St., ,South Caulfield S.E. 8,
MELBOURNE, Vic.

Aüstrio: s-ro F. W. Rentmeis,ter,
A 1,150 \MIEN XV/10'1, Kauersgasse
1/1 ,st. 2, Süg. 15 (58,- ScLr.)

Beleiio: s-ro François Schellekens,
Frans Hensstraat 44 c-10-3,
A'NT\MERPE'N (115 b.fr.)

Brazilo: Brazila Esperanto-Ligo, Praçâ
da Repühlica 54-II, RIO DE
JAIVEIiRO (3400 kruz.)

Briüio: Brita E,sperantista As,oci,o,
140 flolland Park Ave.,
ITONDON, 

"4/.1'1 
(16/- §it.)

Bul,gario: s-ro Sirne,on Simeo,nov,
c. ceno'v 22, SO,tr,IA-C (2,- 1v.)

ÔeËoslovakio: s-ro Egon Moravec,
U dmZstva ldeâI 11, m,AHA 4-
Panfl<râc (32 Kés)

I)anlantlo: s-ro Ssren Andresen,
Friggsvej 10 st.tv., FREDERICIA
(15,50 d.kr.)

Finlantlo: s-no, Joeffiùkki, SOMERO
(7,10 f.rnk.)

Francio: Unui§o Franca p'or Esp'eranto,
34 rue de Chabrol, PARIS 10 (11 NF)

Germanio (FRG): §-ro Reinhard Hau-
penthal, 6603 SULZBACH 1,
Am Bahndamm 12 (8,9O g.mk.)

Germa,nio (GDR): s-ro lfans Eic,hhorn,
83 PIII)NA, GroBsedlitzer S,tr. 54
(8,90 MD,N)

Greklando: s-ro S. Sakellaropulo,s,
Agias Paraskevis 30, Kato Patissia,
ÂfHrIN,E (66 dr)

Itrispanio: s-ro R. Molera, Sta Joaquina
d,e Ved'runa 13, MOYA, Barcelona
(135 ,pes.)

Hun8ario : Hungara Esperanto-.Iunula-
r,o, Iienyé,rmezô ü. 6, BUDAP,EIST
vlrr (52,- ft.)

Irlanilo: s=ro J. Addis, I{ingstone
IIouse, BalJ,inteer, DUBLIN 14
(16i- Sir.)

Islanilo: Federacio de Islandaj
Esperamtistoj, P6sttrô1f 1081,
REYI<JÀVIK (93r- i.kr.)

Israelo: s-ro J. Ben Alter, P.O.B. 3?9,
PET.A,H TIKVA (6,7û isr.pd.)

Italio: Itala Esperanto-FeiCeracio,
Via P,o 7, TORINO (1400'1r.)

Japanio : Japt211u Esperanto-,Instituto,
Hongo 2-2-14, Bunkyô-ku, TO'KI,O
(800 enoj)

Jugoslavio: s-ino EmilJa Lapenna,

Nova Ves 32lI[I, ZAGF"EB (2000 din.)
I(anailo: s-ro, W. D. B. Hackett,

362 Sould,an Ave., TORONTO 7, Ont.
(2,40 do1.)

Kongo : Ilonga Esperanto-Ins,tituto,
B.P. ?1579, LEOP'OLD,VII.,]IjE

Koreo Sud.a: s-ro Taeikeng Kim,
104-43 An Am-diong, SEIOIIL

M,atl,agaskaro: s-ro Eru,gène Raveloson,
B.P. 1678, TANA'NARM (300 f.mg.)

Maroko: s-ro René Câgnon, 19 rue
Pierre Parent, RABAT' (11 DH)

Meksikio: s-ro F. Azorin, Str. Gualdaü-
quivir 41-E, . MEXICTO 5 D.F. (28,-
pesoj)

Nederlando :. Tutmonda Esperantistâ
Junulara Organizo, Nieuwe Binnen-
weg 176, ROTTERDAjM-2 (8,- eld.)

Norvegio: s-ro Alfred Skybelg,
@stensjovn 118a, OSLO-Bryn
(16,- n.kr.)

Novzelantlo: Nov-Zelanda Esperanto-
Asocio, P.O. Box 181, UPPER HUTT
(16/- Sil.)

Pollantlo: s-ro Marek W. Pietrzak,
ul. Francuska 5al3, WIARSZA\MA
.(5r5 zI.)

Portugalio: s-r,o José Antunes, Rua dos
Fanqueiros 106, 4 dto., LISBOA
(M,- esk.)

Bumanio: s*r,o tr'lorin Carages, pcxpa
Petre 28, B'UCUR.ESTI-9 (32 lej,oj)

Sovetunio: s-ro A. E. Gonêaro,v, p,k. 11,
B.C,RIVAUL 99 (2,50 r.b].)

S,utlafrika: s-ro Colin Beckfo,rd,
P.O. Box 105,16, JOHAIVNiEISBURG
(1,60 rnd.)

Svetlio: Sveda Esperanto-Federacio,
Specialkonto, MALMÔ (11,50 s.kr.)

Svislando: s-ro, Otto Waldler,
'Watrdrnannstr. 10, 8590 ROMAN,S-
HORN (9,70 s.fr.)

Urugvajo: d-r'o R. Zeballos Mora,les,
fxRAY MA,RCOIS (Florid,a) (50,- pesoj)

flsomo: s-ro D. E. Parrish, 328 lVest 46

St:, LOS ANC.iELEIS, Calif. 90037
(2,25 d01.)

Venezuelo: s-ro L. Mou'Iines, Apartado
del Este 4845, CA,RAC'A,S (10,- bol.)

Perantoi de KONTAKTO

I

ESTRARO DE T.E.J.O.

Ivo 0s bov, p,rezidlanto, S,plitskog
od"reda 15, Split, Jugoslavio

Carlo Minnauia, §enerala sekretario.
Viale Giulio Cesare 223, Rorna 6,
ItaIio

Marek Pieürzak, vicprezidanto,
ul, Francuska 5a/3, Warszawa

Ifumpreÿ Tonkin, vicprezid,anto,
7 Linnaen Street, Cambridge 38,
Mass,, Us,ono

Ulrich Lins, kasisto, Gemarkenstr.
1<16, 5 KôIn-Dellbrück, Germanio

Ilans Bakker, eksteraj riiatoj, Kas-
telenstraat 231, Amsterdam 2.,
Nederiando

Yoshimi Umeda, agado en Azio kaj
Oceanio, ôe Oomoto, Kameoka,
I(ioto-hu, Japanio

Svoboilan Zlatnar, kulturaj kaj ler-
nej.aj aferoj, Rimska 7, Ljubljana,
Jugoslavio

] LANDAJ SEKCIOJ DE T.E.J.O.

AÙSTRALIO : ITALIO :

D,aniel llane, 5/55 Hard,wiek Via Po. 7, Torino
Street, North Melbourne JAP.A"NIO :

AÜSTRIO:
Hans Miehael Maitzen, Mozart-
gasse 4, Graz

BELGIO:
Roger van Humbeeck, Dambrug-
gerstraat 296, Antwerpen

BRITÏO :

2 Edwina Gardens, Ilford, Essex

BULGARIO:
p.k. 587, Sofia

FRANCIO :

JEFO, 34 rue de Chabrol, Paris )(
GERMANIO:

Dieter Kleemann, Fritz-Kalle-
Strasse 26, 62 Wiesbaden

HISPANIO :

Sal,vador Aragay, Ârce 8-2-4,
Cornella, Barcelona

IIUNGARIO :

IIEA, Petôfi Sândor u. 17, Buda-
pest 5

1-13 Motornachi, Bunkyo-ku,
Tokio

JUGOSLAViO:
Terazije 42, Beograd

KO.R,EO:
Taekeng K,im, 104-43 An Am-dong,
Seong-.Fuk, Seoul

MADAGASIKAR,O:
B.P. 1678, Tananarive

NEDERLANDO:
Kastelenstraat 231, Amsterd,am-2.

NORDAMERIKO :

Shell, 2535 Hillegass, Berkeley 4,
Calif.

PTOLLATND]O:
ul. Nowy Swiat 27, ry'ÿarszawa

SVRDIO:
Ingrid Carlsso,n, Lindhersg. 4,
Sundsvall

SVISLANDO:
Edwin Thornas, Bielstrasse 16,
3250 Lyss

I9

J



MENDU ep u.u.e.

la broSuron

TA

ESPBRANTO.SOCIETO
Elstaraj artikoloj de Ia estraranoj de UEA:

ïvo Lapenna
Günther Becker

E. L. Nf. rff'ensing

Maurice Jaurrrotte
represitaj el "Fsperanto".

Abundaj konsiloj por ôiuj grupaktivuloj -pri informado, organizado, instruado kaj
distrajoj.

Kun aldono de modela statuto de loka
grupo.

ô. 20 p., 22 x L7 cm.

Prezo: 1,50 gld. (6 st.)

POST I.A 5O-A I'NIVDBSAI,A KONGN^E§O

en la monado ekestis granda interesifu prl
Japânujo.
Mendu êi tiun hrksan gvtdilon tra la japana
vivo !

400 nomoj aü terminoj, tola bindaJo kun
kartona skatolo, riêa ilustro. Prezo:18 gld
(72 st). Sola vendrajto ekster Japanujo:
tI.E.A,

ENCIKLOPEDIETO JAPANA

f.i

Okoze de lo 150-o dotreveno de lo noski§o de

Mihoil Lermontov, lo grondo moistro de !o

ruso prozo, UEA eldonis ôi tiuin elstoroin

rokontoin en Io troduko de D. Storitsky.

Kun bibliogrofio

de Lermontovoi

verkoi en

Esperonto

Moderno plosto

kovrilo

Prezo: 5,- gld

(20 steloi)

Per plumo somtempe ekscito, kortuSo, ironio

koi senspirige poezio, lo oütoro voio§igos nin

kun iuno ruso oficiro, loco pri lo vivo koi

kroôi§onto ol lo iluzio feliêo de fortoi sensoioi.

"BeEo Lear faras deciilan antaüIla3on en la
kampo de la viva dramo."

A. D. Foote en British EsPerantist

"L& fideleco, al kiu la üradukinto celis, esüas

plene atingita, kaj al tio nenio estas oferita el
la maiesta poezio tle la originalo."

D. B. Gregor en Ileroldo

"Neniu franca tratluko povas aüingi la altan
gratlon de ekzakteco ùrovebla ôe Ia Kalocsav-a
traduko."

Robert Martin en Franca Esperantisto

"Kalocsay pruvis ankoraüfoje sian majstrecon.

Mi havas la impreson, ke Rego Lear estas lia
atuto."

'\flilliam Auld en la revuo Esperanto

REGO LEAR

Tolbindita: 16,50 eld. Bro3urita: 14,- gld.
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